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ПОСЛЕ ПРЕМЬЕРЫ

ЕДИНСТВО САТИРЫ И ПАТЕТИКИ
Знаменитая пьеса Бертольта

Брехта «Матушка Кураж и ее 
дети» успешно продолжает 
свою сценическую жизнь. Ви­
давший виды фургон злосчаст­
ной маркитантки свернул теперь 
на оперные подмостки. Напи­
санную белорусским компози­
тором Сергеем Кортесом на 
брехтовский сюжет оперу, 
впервые исполненную около 
полутора лет назад в Каунас­
ском музыкальном театре, ны­
не поставил Театр оперы и ба­
лета Молдавии.

Как поразительно актуален 
сегодня смысл «Матушки Ку­
раж»! Словно бы в назидание 
злостным авантюристам и слу­
шающим их ротозеям расска­
зал Брехт притчу из времен 
давней и бесславной тридцати­
летней войны. То притча о ли­
хой торговке Анне Фирлинг, 
по прозвищу Кураж, о том, как 
веселр отправилась она с глу­
хонемой дочерью и двумя здо­
ровенными сыновьями, катив­
шими повозку, по военной до­
роге, рассчитывая тут. как на 
обильном рынке, хорошенько 
заработать, и о том, как вме­
сто барышей она сама при­
несла войне страшную дань— 
жизнь всех своих детей.

На вопрос, что в основном 
должна показать постановка 
«Матушки Кураж», Брехт от­
вечал, что на войне большую 
коммерцию ведут отнюдь не 
маленькие люди и что война, 
являющаяся ведением той же 
коммерции, но другими сред­
ствами, уничтожает человече­
ские добродетели даже у са­
мых добродетельных людей. 
Что можно пойти на жерт­
вы, лишь бы одолеть вой­
ну. Впрочем, смысл пьесы — 
не только в осуждении мили­
таризма, она — об отношении 
ко злу вообще: о том, что по­
пустительство оборачивается 
пособничеством злу, а пособ­
ники оказываются его первой 
жертвой.

Именно так прочли Брех­
та либреттисты В. Халил и 
С. Штейн, композитор С. Кор­
тес и вслед за ними Кишинев­
ский театр. Две сферы — са­
тира и патетика,— плотно смы­
каясь, образуют музыкальную 
драматургию оперы «Марки­
тантка» (под таким названием 
идет она в Кишиневе), элемен­
ты одной проникают в другую. 
Сатирическое связано с 
использованием милитарист­
ских маршиков и шантанных 
куплетов, с пародированием 
чувствительного романса и 
церковной проповеди. Все это 
ради обличения тупости воена­
чальников, легковерия обыва­
телей, ханжества священнослу­
жителей. Сфера драм,этических, 
событий и переживаний вклю- 
чве.ТцМ около пи главных дейст­
вующих лиц, прежде всего са­
мой Кураж—то развитого

ариозного стиля, то приближа­
ющиеся к лапидарным песням- 
зонгам, то основывающиеся на 
очень выразительном, индиви- 
дуализированно - мелодиче­
ском в русской оперной тра­
диции речитативе. Особо хо­
чется упомянуть впечатляющую 
партию дочери Кураж Катрин: 
она поет без слов, но интона­
ции ее вокализов понятны 
всем, К сфере драматической 
можно отнести и партию хо­
ра— участника событий или 
взволнованного комментато­
ра; с хоровым звучанием свя­
заны самые светлые моменты 
скорбной истории.

Брехтовской драматургии 
свойственна такая концентри­
рованная обобщенность, кото­
рая при постановке допускает 
очень разнящиеся одно от дру­
гого сценические толкования. 
Тем оправданнее изменения в 
характере героев при перево­
де повести или пьесы на язык 
оперы. Доброму таланту Сер­
гея Кортеса в матушке Кураж 
ближе любовь к своим детям, 
а также жизненная цепкость и 
мужество, удесятеряющиеся, 
когда над детьми нависает 
опасность. И эти черты в ее 
музыкальном портрете выяв­
лены сильнее, нежели корысть 
и вульгарная повадка. Усиле­
ние в облике Кураж одних ка­
честв за счет других осущест­
влено композитором созна­
тельно. В Белоруссии в Вели­
кую Отечественную погиб каж­
дый четвертый житель, и в 
сердце не смолкая, гудит го­
рестный колокол Хатыни — мо­
жет быть, поэтому горе мате­
ри, у которой война отняла де­
тей, вызывает столь живое со­
чувствие зрителей.

Матушка Кураж, как она на­
писана Кортесом,— несомнен­
но, роль благодарная, выиг­
рышная. Но, слушая в этой пар­
тии народиуіап-артистку’нСССРн 
Тамару Алешину, певицу ог­
ромного драматического ддро» 
вания, не знаешь, кому повез­
ло больше — исполнительнице

целого. Выразительно, особен­
но в тихом звучании, поет хор 
(хормейстер А. Мовилэ), но 
пластика его (хореограф М. Га- 
зиев) еще нуждается в уточне­
нии. Художниками В. Окуневым 
и И. Пресс предложено реше­
ние, где размыты точные при­
меты времени и страны: округ­
лая поверхность, словно часть 
срезанного глобуса, покрыта 
обломками машинерии и па­
мятников искусств, являя со­
бой бездушно-серый лик зем­
ли, которую перепахала вой­
на. Словно ирреальное наваж­
дение, въезжает сюда изукра­
шенный веселыми лубочными 
картинками и пестрым прови­
антом фургон. А к концу пред­
ставления, разграбленный и 
разбитый, он сливается с окру­
жающим мертвенным пейза­
жем, и тщетны маниакальные 
усилия обессилевшей Кураж 
увезти его...

По-особому значительна в 
этом спектакле роль режиссу­
ры. Постановщик заслуженный 
деятель искусств МССР Элео­
нора Константинова лепит об­
разы резко очерченные, рель­
ефные, контрастные. Матери­
ал — прежде всего певческая 
интонация, способность арти­
стов выражать в ее характер­
ности духовную неповтори­
мость персонажей, а затем и 
внешний рисунок роли, ми­
мику и движение, этой ин­
тонацией рожденные и обу­
словленные. Заключенные в 
партитуре роли контрасты 
иронии и пафоса, призем- 
ленно-обыденного существо­
вания и катаклизмов, чутко 
услышаны режиссером и рас­
пределены с той же мужской 
уверенностью и логической 
последовательностью вплоть 
до потрясающего героическо­
го взлета в конце спектакля, 
когда, презрев страх близкой 
смерти, бессловесная дочь Ку­
раж, такая же отчаянная, как 
и мать, барабанным боем про­
буждает от ночного сна оцеп­
ляемый врагами город.-

Публика горячо принимает 
спектакль. Его гуманистическая 
идея не просто услышана, ио 
глубоко пережита зрителями. 
Опера белорусского компози­
тора на молдавской сцене, не­
сомненно, стала событием, 
вновь продемонстрировавшим 
плодоносную силу взаимодей­
ствия братских культур.

М. БЯЛИК, 
заслуженный деятель 

искусств РСФСР. 
КИШИНЕВ.

ф Сцена из спектакля. Ма­
тушка Кураж — народная ар­

тистка СССР. ..Т- Алешина, 
‘Кветта — народная артистка 
(СССР Л. Ерофеева.

Фото Н. Усенко.

или роли. Произошло то счаст­
ливое их единение, которое 
позволяет причислить это ак­
терское создание к явлениям 
в нашем оперном искусстве 
далеко незаурядным. О необы­
чайно интенсивном тонусе ее 
игры, о редкостной гармонии 
вокала и пластики, о громо­
гласной мощи ее пения в па­
тетические моменты, проник­
новеннейшем пиано лириче­
ских мгновений и красноречи- 
вейших паузах нужно писать 
специально и обстоятельно. 
Алеши-а, что называется, ве­
дет спектакль. Среди других 
мастерски выполненных работ 
в крепком и целом ансамбле 
хочется выделить отличный по 
психологической достоверно­
сти портрет Катрин (молодая 
певица Л. Ага); очень интерес­
на роль Иветты (маленькая 
хищница, она словно бы ото­
брала у оперной Кураж ее 
вульгарность) в очень точно 
продуманной и сценически рас­
кованной интерпретации на­
родной артистки СССР Л. Еро­
феевой, исполнение партий 
Повара В. Мостицким, Эйли- 
фа — заслуженным артистом 
МССР В. Драгошем, Фельдфе­
беля — народным артистом 
МССР Н. Башкатовым, Священ­
ника— заслуженным арти­
стом МССР И. Павленко, 
Командующего и Полковника— 
заслуженным артистом МССР 
И. Гейлем. Замечу, что слы­
шанный мною на просмотре 
другой актерский состав тоже 
оказался весьма сильным, при­
чем исполнители, скажем, мо­
лодые певицы С. Бургиу (Ку­
раж), Л. Алексеева (Иветта) не 
копируют мастеров, а находят 
свой путь к роли.

Крепкий ансамбль — заслуга 
руководителей постановки, и 
о них теперь речь. Заслужен­
ный артист МССР дирижер 
А. Гершфельд ведет спектакль 
|ЯЬН9*ично, „рщущад,. ^а^ый 
звучащий миг как необходимое

оР9.?стан- 
ного и прочувствованного му­
зыкально - драматургического


